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Misiones, una gran provincia para invertir
Es un lugar único en el país con el mejor índice de 
desarrollo humano de Latinoamérica, la provincia con el 
3° índice de sostenibilidad ambiental de Argentina según 
Naciones Unidas, alberga el 52% de la biodiversidad del 
país, poseedora de una de las 7 Maravillas del Mundo y 
principal atractivo turístico de Argentina: las Cataratas 
del Iguazú.

La provincia te ofrece la mejor conectividad de Argentina 
con Paraguay y Brasil, con 1.286 Km de frontera y 38 
pasos fronterizos. En Misiones los productos y personas 
están más cerca del mundo con el nuevo Puerto de 
Posadas que te da acceso a la segunda vía fluvial más 
grande de Latinoamérica y con dos aeropuertos 
ofreciendo más de 106 vuelos semanales.

Misiones es una tierra de paz donde conviven los 
pueblos originarios con más de 14 colectividades: 
Suecos, Finlandeses, Noruegos, Rusos, Ucranianos, 
Polacos, Suizos, Alemanes, Españoles, Italianos, 
Japoneses, entre otros. La provincia brinda un sin 
número de oportunidades en la agroindustria y en el 
turismo en un perfecto balance con el ecosistema.

Sean bienvenidos a esta gran provincia

Presentación   

This is a unique place in the country, with the best human 
development index in Latin America, the 3rd environmental 
sustainability index among Argentina's provinces according to 
the United Nations, 52% of the country's biodiversity, and one 
of the 7 Wonders of Nature and the main tourist attraction in 
Argentina: the Iguazú Falls.

The province offers the best connectivity in Argentina with 
Paraguay and Brazil, with 1,286 Km (800 miles) of border and 
38 border crossings. In Misiones, products and people are 
closer to the rest of the world with the new Port of Posadas, 
which provides access to the second largest waterway in 
Latin America, and two airports that offer over 106 weekly 
flights. 

Misiones is a land of peace where its native peoples coexist 
with over 14 communities: Swedes, Finnish, Norwegians, 
Russians, Ukrainians, Poles, Swiss, Germans, Spaniards, 
Italians, and Japanese, among others. The province offers 
countless opportunities in agro-industry and tourism in perfect 
balance with its ecosystem. 

Misiones, a great province to invest

We welcome you to our great province

Hugo Mario Passalacqua 
Governor of the Province 

of Misiones
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Situada en el extremo sur del continente americano

8º país más grande del mundo

Superficie de 3,769 millones de km2

Acceso al Océano Atlántico Sur y, a través del Estrecho de 
Magallanes, al Pacífico Sur

Límites: 

Este: República Oriental del Uruguay, la República 
Federativa del Brasil y el Océano Atlántico

Oeste y Sur: República de Chile

Norte: Repúblicas de Bolivia y Paraguay

Argentina Argentina 

¿Dónde estamos?
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ARGENTINA

América del Sur

Misiones

PARAGUAY

BRASIL

URUGUAY

Where are we?

Mercado regional de 256 millones de personas, que se 
suman a sus más de 43 millones de habitantes

Located at the southern end of the American continent

8º largest country in the world

Area of 3,769 million km2

It has access to the South Atlantic Ocean, and through the 
Strait of Magellan, to the South Pacific.

Borders:

East: Republic of Uruguay, the Federative Republic of 
Brazil and the Atlantic Ocean

West and South: Republic of Chile

North: Republics of Bolivia and Paraguay

It has a regional market of 256 million people, in addition to 
its 43 million inhabitants



La Provincia de Misiones 

La Provincia de Misiones con una superficie de 29.801 km2, y una 
población de 1.233.177 habitantes (2018), limita al oeste con el 
Paraguay, del que está separada por el río Paraná, al este, norte y sur 
con el Brasil, por medio de los ríos Iguazú, San Antonio, Pepirí Guazú 
y Uruguay, además de unos 20 km de frontera seca y al suroeste con 
la Provincia de Corrientes a través de los arroyos Itaembé y Chimiray 
junto con un tramo de frontera seca de 30 km.

Province of Misiones

Distances to major cities of the region

Posadas
Oberá

Iguazú

Eldorado

02

76 Municipios
Municipalities

1.233.177

The Province of Misiones with an area of 29,801 km2 and a population of 
1.233.177 inhabitants (2018) borders to the west with Paraguay, from 
which it is separated by the Paraná River, to the east, north and south with 
Brazil, by the Iguazú, San Antonio, Pepirí Guazú and Urugauy rivers, as 
well as about 20 km. of dry border and to the south with the province of 
Corrientes, through the Itaembé and Chirimay streams, along with a dry 
border of 30 km.



The tri-national region 

La Provincia de Misiones tiene 1.421 km de frontera, de los cuales 91 % 
es internacional, de estos, 910 km con Brasil y 376 km con Paraguay, 
siendo en su mayoría frontera fluvial. Sobre esa frontera cuenta con 38 
pasos fronterizos habilitados (un tercio de los pasos fronterizos de 
Argentina).

Una gran ventaja radica que está rodeada por dos países: Brasil y 
Paraguay, con 7.964.616 millones de habitantes en un radio de 300 km, 
y con importantes áreas de producción agropecuaria y agroindustrial 
ubicadas sobre la frontera con Misiones: Los Departamentos Itapúa y 
Alto Paraná de Paraguay y los Estados Rio Grande do Sul, Santa 
Catarina y Paraná de Brasil, situación que abre innumerables 
posibilidades de mercados y complementación  productiva.

La región trinacional 

The Province of Misiones has 1,421 km of border, 91% of which is 
international. Of these, 910 km are shared with Brazil and 376 km with 
Paraguay, being mostly fluvial border. On this border there are 34 
border crossing points (one third of the crossings of Argentina).

A great advantage is that it is surrounded by two countries: Brazil and 
Paraguay, with 7.964.616 million residents within 300 km, and major 
areas of agricultural and agro-industrial production located on the 
border of Misiones: Itapúa and Alto Paraná Departments from 
Paraguay and Río Grande do Sul, Santa Catarina and Paraná States 
from Brazil. This context paves the way for countless possibilities 
related to markets and productive complementarity.
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POBLACIÓN REGIONAL APROX AÑO 2017

RADIO 300 KM 
RADIUS OF 300 KM

APROX. REGIONAL POPULATION 2017

7.964.616
https://es.wikipedia.org/
https://www.indec.gob.ar

RUTAS
ROUTES

PUERTOS
PORTS

CONECTIVIDAD
CONNECTIVITY

MÚLTIPLES PRODUCTOS PARA EXPORTACIÓN INTERNACIONAL
MULTIPLE PRODUCTS FOR INTERNATIONAL EXPORT

Fuente: 
Source:



Conectividad e infraestructura logística
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Connectivity and logistic infrastructure

38 pasos fronterizos habilitados
           border crossings enabled

5 son habilitados para cargas industriales 
    are enabled for industrial loads

2 aeropuertos nacionales
           national airports

106 vuelos semanales
                              weekly flights

1 aeropuerto internacional
                        international airport

 235 vuelos semanales

                                    weekly flights

B. DE IRIGOYEN

SAN JAVIER

PORTO MAUÁ

ALBA POSSE

DIONISIO CERQUEIRA

PORTO XAVIER

ENCARNACIÓN

FOZ DO IGUAZÚ

IGUAZÚ

POSADAS

Contamos con dos nuevos puertos sobre la Hidrovía Paraná  
Paraguay. Los puertos de Posadas y Santa Ana, en proceso de 
licitación, cuentan con capacidad de operación de contenedores, 
cargas generales y cargas a granel.

La tercera parte de los pasos fronterizos del país están en Misiones y 
totalizan 38 pasos habilitados, compuestos por 4 puentes 
internacionales, un paso seco y 33 cruces en balsas y lanchas.

Misiones posee la red vial más densa del país en proporción a su 
territorio, con 2.357 kilómetros de rutas pavimentadas, 870 
nacionales y 1.487 km provinciales.

Se destacan 3 rutas troncales, las N° 2, 12, 14 que conectan de norte 
a sur y una importante conexión de Este a Oeste con 8 ejes.

Rutas

Puentes y Pasos Fronterizos

Puertos
We have two new ports on the Paraná-Paraguay Waterway. The 
Posadas and Santa Ana ports, in bidding process for their operation, 
have the capacity to operate containers, general cargo, and bulk 
cargo.

One third of the border crossings of the country are in Misiones, 
totaling 38 active border crossings, made up by 4 international 
bridges, a dry crossing, and 33 crossings by rafts and boats.

Misiones has the country's most dense road network in proportion to 
its territory, with 2,357 kilometers of paved routes, of which 870 km 
pertain to national routes and 1487 km pertain to provincial routes.

3 main routes are highlighted, N° 2, 12, 14 connecting from north to 
south and an important connection from east to west with 8 axes.

Routes

Bridges and Border Crossings

Ports
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29.801 km2Superficie

Estadísticas relevantes 
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 377.043 millones de pesos

Pasos internacionales

Primaria 2,05%, Industria 26,58%,
Construcción 6,25%, Comercio 30,52%, 
Servicios 23,39% y otros 11,21%.

1.391 km Fronteras internacionales

Composición del PBG por actividad

1.233.177 hab Población

US$ 411.729.000Exportaciones 2017

430.742 cabezasGanado bovino (Senasa,2017)

Principales productos 

259.945 tn

913.337 m3

Yerba Mate canchada (2017, INYM)

Madera Bosque implantado  (2017, M.Ecología)

29.877 tnCultivo de Tabaco (2017-2018,  M.Agroindustria)

73.343 tnCultivo de Té (2017, IPEC)

Composición de las exportaciones 2017 en U$S
26.817 tn - $ 67.009.000Yerba Mate

214.180 tn - $ 127.883.000

22.546 tn - $ 13.580.000

Pasta Celulósica

Papel

5.701 tn - $ 5.800.000Jugos y Cítricos

73.353 tn - $ 91.972.457Té

15.564 tn - $ 62.324.000Tabaco

84.008 tn - $127.883.000Madera y su Manufactura 

Misiones

Producto Bruto Geográfico – AÑO 2016

29.801 km2Area

Relevant statistics 
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377.043 million pesos

International crossings

Primary sector 2,05%, Industry 26,58%,
Construction 6,25%, Commerce 30,52%,
Services 23,39% and others 11,21%.

Provincial GDP - Year 2016

1.391 km International border

1.233.177 inhab Population

US$ 411.729.000Exports 2017

430.742 headsCattle (2017, Senasa)

Main goods produced 

259.945 t

913.337 m3

Yerba mate (2017, INYM)

Wood reserves (2017, M.Ecología)

 29.877 tTobacco (2017-2018, M.Agroindustria) 

73.343 tTea (2017, IPEC)

Export Composition in U$S 2017
26.817 t - $ 67.009.000Yerba Mate

Pulp

Paper

Citrus fruits and juices

Tea

Tobacco

Wood and Manufacturing

Composition of GDP by activity

48.587 tnCítricos (2017, FEDERCITRUS) 48.587 tCitrus (2017, FEDERCITRUS)

214.180 tn - $ 127.883.000

22.546 tn - $ 13.580.000

5.701 tn - $ 5.800.000

73.353 tn - $ 91.972.457

15.564 tn - $ 62.324.000

84.008 tn - $127.883.000

Algunos datos
Some facts



En ese contexto de desarrollo de infraestructuras, la Provincia de 
Misiones se caracteriza por un perfil exportador propio muy diferente 
al de otras provincias argentinas, ya que si bien basa su producción 
en el trabajo de gran cantidad de productores agropecuarios, sólo el 
tabaco, y los frutos cítricos se exportan como productos primarios.

Los principales rubros de las ventas externas se concentran en las 
llamadas manufacturas de origen agropecuario - MOA, como el té 
negro, la yerba canchada y molida, y las manufacturas de madera. El 
otro gran rubro son las exportaciones de origen industrial – MOI, 
concentradas en los envíos de pasta celulósica y papel.

En la actualidad el gobierno provincial desarrolla políticas públicas 
activas, promoviendo la innovación, el desarrollo productivo y la 
inversión, generando valor agregado de los productos elaborados.

In the context of infrastructure development, the province of Misiones 
is characterized by a very different export profile from other provinces 
of Argentina because, although their production is based on the work 
of large numbers of farmers, only tobacco and citrus fruits are 
exported as primary products. 

The main items of foreign sales are concentrated in the so-called 
agricultural manufactures, such as black tea, coarse ground yerba 
mate, and woodwork. The other major category is exports of 
industrial origin , concentrated in shipments of cellulosic pulp and 
paper.

Currently the provincial government develops active public policies 
promoting innovation, productive development and investment, 
generating added value for products.
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Características productivas  
Productive characteristics 



La provincia de Misiones invita a experimentar la poderosa energía 
de la selva, para lo que ofrece una incomparable infraestructura 
turística que opera bajo las normas de calidad más exigentes de los 
principales destinos internacionales. 

Dotada de una oferta turística multifacética, las alternativas varían 
desde el eco-turismo, el turismo de aventura, el turismo rural, cultural 
e histórico y el distintivo hospedaje en lodges de selva; hasta 
productos especiales como spa y turismo de reuniones. Misiones 
cuenta con cuatro atractivos de nivel internacional: Iguazú; San 
Ignacio; Moconá; y el Parque Temático de la Cruz, que permiten 
distribuir el turismo a lo largo y a lo ancho de provincia, aumentando 
la estadía y alternativas de actividades para los visitantes.

Las cataratas del Iguazú se localizan en la provincia de Misiones, en 
el Parque Nacional Iguazú, Argentina, y en el Parque Nacional do 
Iguaçu del estado de Paraná, Brasil. Estas cataratas están formadas 
por 275 saltos de hasta 80 m de altura, alimentados por el caudal del 
río Iguazú.

The Province of Misiones invites tourists to experience the powerful 
energy of the forest, with an incomparable tourism infrastructure that 
operates under the strictest quality standards.

Offering a wide array of tourism options, alternatives range from eco- 
tourism, adventure tourism, rural, cultural and historical tourism and 
distinctive lodging in jungle lodges; to special products such as spa 
and conference tourism. Misiones has four  international attractions: 
Iguazú; San Ignacio; Moconá; Theme Park Santa Ana, which allow 
distributing tourism throughout the length and breadth of the 
province, increasing accommodation options and the number of 
tourism activities available to visitors.

Iguazú Falls are located in the province of Misiones, in the Iguazú 
National Park, Argentina, and the Parque Nacional do Iguacu in the 
state of Paraná , Brazil. The Park comprises 275 falls of up to 80 m 
high, fed by the flow of the Iguazú River .

Principales atractivos turísticos 
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Main tourist attractions

Cataratas del Iguazú  
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Parque Temático de la Cruz   
El Parque Temático de la Cruz ubicado a 42 km de Posadas 
abarca 57 hectáreas y media, en el cerro Santa Ana, localizado a 
373 metros sobre el nivel del mar. La cruz con una altura de 82 
metros, es un conjunto arquitectónico con miradores desde 
distintos ángulos, con escaleras que llevan a los balcones 
orientados hacia los cuatro puntos cardinales.

The Theme Park of the Cross located 42 km away from Posadas, 
covers 57 and a half hectares, at the Santa Ana hill, located at 373 
meters above sea level. The cross with a height of 82 meters is an 
architectural complex with viewpoints from different angles, with 
stairs leading to the balconies facing the four cardinal points.

Principales atractivos turísticos 

Las Ruinas de San Ignacio ocupan un lugar destacado para el 
turismo en la provincia de Misiones. Forman parte del legado del 
gran imperio construido por la Compañía de Jesús y el pueblo 
guaraní, de 15 poblaciones de las provincias de Misiones y 
Corrientes. De un total de 30 pueblos que fundaron los jesuitas 
durante el siglo XVII en la selva de Argentina, Brasil y Paraguay.

Ruinas de San Ignacio   
The San Ignacio Ruins are among the main tourist attractions in the 
Province of Misiones. They are part of the legacy of the great 
empire built by the Jesuits and the Guarani people of 15 
settlements of the Provinces of Misiones and Corrientes. From a 
total of 30 villages founded by the Jesuits in the seventeenth 
century in the jungles of Argentina, Brazil and Paraguay.

The Moconá falls are 337 km away from the city of Posadas and 
322km from Iguazú. It is one of the great sights of the province of 
Misiones, a geological fault where the Yabotí, Pepirí Guazú, 
Uruguay, Serapio and Calixto rivers meet.

Saltos del Moconá  
Los Saltos del Moconá se encuentran a 337 km de la ciudad de 
Posadas y a 322 kilómetros de Iguazú. Es uno de los grandes 
paisajes de la provincia de Misiones, una falla geológica donde se 
reúnen los ríos Yabotí, Pepirí Guazú, Uruguay, Serapio y Calixto.

Main tourist attractions



Centros educativos en Misiones  
Education Centers
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Technical schools by province - Northern Argentina.

(Misiones tripled its technical
 schools in the last 10 years)

Source: INET 2016

Private Education

132 preschools

142 primary schools

112 secondary schools

Public Education

550 preschools

885 primary schools

470 secondary schools

6 universities:

112 courses of study are offered in Misiones

41.5% of the population is under 20 years old

2 public

2 private

2 campuses of universities from other 
parts of the country



Educación Universitaria   

Formación Técnica

Universidad Nacional de Misiones (U.Na.M.), cuenta con ocho 
unidades académicas, cuatro de ellas situadas en la ciudad de Posadas 
(Facultad de Ciencias Exactas, Químicas y Naturales, Facultad de 
Ciencias Económicas, Facultad de Humanidades y Ciencias Sociales; y 
la Escuela de Enfermería). En tanto que las otras unidades académicas 
se encuentran en la ciudad de Oberá (Facultad de Ingeniería y Facultad 
de Arte y Diseño) y Eldorado (Facultad de Ciencias Forestales y Escuela 
Agrotécnica). Ofreciendo un total de 51 carreras de grado y 27 carreras 
de postgrado. Para más información dirigirse a: www.unam.edu.ar

Universidad Gastón Dachary (U.G.D.), cuenta con tres unidades 
académicas, distribuidas en las ciudades de Posadas, Oberá y 
Eldorado. En las tres sedes de la universidad se dictan un total de 11 
carreras de grado y dos carreras de postgrado. Para obtener mayor 
información dirigirse a: www.ugd.edu.ar    

Universidad Católica de Misiones (UCAMI), cuenta con dos 
facultades en Posadas, dobde se dictan cuatro carreras. Para mayor 
información dirigirse a: www.ucami.edu.ar

Universidades de otros puntos del país con sede en Posadas, 
como la Universidad Católica de Santa Fé y la Universidad Cuenca del 
Plata, y otras en las cuales se pueden cursar carreras a distancia.

University education

National University of Misiones (U.Na.M.) has eight academic 
units, four of which are located in the city of Posadas (School of 
Sciences, Chemical and Natural, School of Economics, School of 
Humanities and Social Sciences, and the School of Nursing), and 
the other academic units are in Oberá (School of Engineering and 
School of Art and Design) and Eldorado (School of Forestry and 
Agrotechnical School), offering a total of 51 undergraduate and 27 
graduate  programs.  For  more  in fo rmat ion  contac t : 
www.unam.edu.ar

Gaston Dachary University (UGD) has three academic units 
distributed in the cities of Posadas, Oberá and Eldorado. In the three 
campuses of the university a total of 11 undergraduate and two 
graduate courses of study are taught. For more information contact: 
www.ugd.edu.ar

Catholic University of Misiones (UCAMI) has two colleges in 
Posadas where four courses of study are taught. For more 
information contact: www.ucami.edu.ar 

Universities from other parts of the country with campuses in 
Posadas such as the Catholic University of Santa Fe and La 
Cuenca de Plata University and others which offer distance learning.

Misiones cuenta con 74 instituciones de formación técnica y agrotécnica, 
con las siguientes orientaciones:

Mecánica
Electricidad
Electrónica
Construcción
Diseño Industrial
Energías Renovables
Informática
Industria de la Indumentaria
Agrotécnica
Robótica

Technical Training
Misiones has 74 technical and agrotechnical training 
institutions, with the following specializations:

La provincia de Misiones cuenta con una Universidad pública y varias 
Universidades privadas, las cuales se detallan a continuación:

The province of Misiones has a public University and several 
private universities, which are detailed below:
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Mechanics
Electricity
Electronics
Construction
Industrial Design
Renewable Energies
IT
Clothing industry
Agrotechnical
Robotics

La provincia ha hecho una fuerte inversión en formación 
técnica en los últimos 10 años, contando hoy con 54 EPET 
(Escuelas Provinciales de Educación Técnica).

The province has made a strong investment in 
technical training in the last 10 years, today it has 54 
EPET (Provincial Technical Education Schools).



Instituciones de asesoramiento y apoyo empresarial   

Ministerio de Industria de Misiones: Ubicado en San Martín 
1495 - CP 3300 - Posadas Misiones  Argentina. 
Tel.: +54  9  376 444  7536 ( www.industra.misiones.gov.ar)

Agencia para el Desarrollo Económico de Misiones: Está 
integrada por el Estado Provincial, Municipios, Cámaras 
Empresarias, Asociaciones profesionales, la Universidad 
Nacional de Misiones y la Universidad Gastón Dachary. 
(www.ademi.org.ar)

Cámara de Comercio e Industria de Posadas: Creada en 
1943, es una de las instituciones representativas del comercio 
y el empresariado misionero, lleva a cabo acciones que 
favorecen la promoción de la actividad económica y 
empresarial. (www.cciposadas.com.ar)

Cámara de Comercio Exterior de Misiones: Promueve el 
comercio exterior misionero interactuando con operadores e 
insti tuciones, integrando diversas organizaciones 
provinciales. (www.cacexmi.com.ar)

Confederación Económica de Misiones: Entidad de 
segundo grado, que reúne a las Cámaras Empresariales de 
Misiones.

Fondo de Crédito Misiones: Promueve el desarrollo 
económico y social de PyMEs de la Provincia, a partir de la 
i n c l u s i ó n  fi n a n c i e r a  y  e l  f o m e n t o  p r o d u c t i v o . 
(www.fondomisiones.com.ar)

Instituto Misionero de Biodiversidad (IMiBio): Centro de 
referencia regional e internacional de gestión integral 
estratégica de la biodiversidad. (www.imibio.misiones.gob.ar)

Advisory and support institutions for businesses

Ministry of Industry of Misiones: Located at San Martin 
Street, N° 1495 – CP 3300 – Posadas Misiones Argentina 
Tel.:+549 376 444 7536 (www.industra.misiones.gov.ar)

Agency for Economic Development of Misiones: It is 
composed of the Provincial Government, Municipalities, 
Business Chambers, Professional Associations, the National 
University of Misiones, and the Gastón Dachary University 
(www.ademi.org.ar)

Chamber of Commerce and Industry of Posadas: Created 
in 1943, it is one of the institutions representing Misiones trade 
and businesses. It adopts measures promoting the Province's 
economic and business activity. (www.cciposadas.com.ar)

Chamber of Foreign Trade of Misiones: Promotes Misiones 
foreign trade by engaging with operators and institutions, 
bringing together various provincial organizations. 
(www.cacexmi.com.ar)

Economic Confederation of Misiones: Second-degree 
entity that brings together the business chambers of Misiones.

Misiones Credit Fund Association: It promotes the 
economic and social development of SMBs in the Province, 
based on financial inclusion and productive development. 
(www.fondomisiones.com.ar)

Misiones Biodiversity Institute: Regional and International 
Reference Center for a comprehensive strategic 
management of biodiversity. (www.imibio.misiones.gob.ar)
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Entidades crediticias:
La Provincia cuenta con 11 instituciones bancarias entre  la  que  
se destacan  los  Bancos  Nación, Macro,  Hipotecario, 
Santander Rio, Francés, ICBC, Citi, Credicoop y  sucursales de  
las  principales  entidades  nacionales  y  extranjeras.

Credit entities
The Province has 11 banking institutions, chief among which 
are Banco Nación, Macro, Hipotecario, Santander Río, 
Francés, ICBC, Citi, Credicoop, and branches of the major 
national and foreign entities.



Dependiente del Parque Tecnológico Misiones, selecciona 
proyectos a los que brinda espacios, asesoría técnica, consultoría y 
asesoramiento en financiamiento.

A space for industrial innovation promoted by the province of 
Misiones, strategically located in the Industrial Park of the city of 
Posadas. Its goal is to boost the software and knowledge-based 
services industry in order to create quality jobs and strengthen the 
production of Misiones in new technologies.

Ámbitos de innovación      
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Areas of Innovation

Espacio de innovación industrial impulsado por la provincia Misiones, 
situado en el Parque Industrial de la ciudad de Posadas. El mismo 
tiene por objetivo potenciar la industria del software y los servicios 
basados en el conocimiento, para generar empleo de calidad y 
fortalecer la producción de Misiones en nuevas tecnologías.

 Creada recientemente, busca fortalecer la gestión del conocimiento 
y de la tecnología y su relación con el sector productivo, orientando la 
generación de conocimientos que contribuyan a la innovación 
productiva competitiva.

Institución provincial dedicada a la promoción, coordinación y 
asesoramiento de estudios, investigaciones y desarrollos científico-
tecnológicos, gestionando recursos nacionales y provinciales de 
Fomento e Innovación Tecnológica. (www.cedit.misiones.gov.ar) 

Incubadora de Empresas de Base Tecnológica Posadas:

Comité Ejecutivo de Desarrollo e Innovación Tecnológica:

Subsecretaría de Ciencia y Tecnología de la Provincia de Misiones:

Polo Tic Misiones

Posadas Technological Business Incubator: 

Reporting to the Misiones Technological Park, it selects projects to 
which it provides spaces, technical advisory, and financial advice and 
consulting.

Technological Development and Innovation Executive Committee:

Provincial institution engaged in the promotion, coordination, and 
guidance of scientific and technological studies, research, and 
develop, managing national and provincial technological Promotion 
and Innovation resources. (www.cedit.misiones.gov.ar) 

Science and Technology Undersecretariat of the Province of Misiones:

Recently created, it seeks to strengthen the management of 
knowledge and technology and its relationship with the productive 
sector, promoting the generation of knowledge that contributes to 
competitive productive innovation.

Misiones ICT Hub



La Provincia de Misiones creció un 23% en pesos 
corrientes entre 2007 y 2014.

El presupuesto provincial pasó de AR$857 millones en 
2003  a  AR$ 41 mil millones en 2017, en pesos corrientes.

Una Provincia que crece de manera sostenible 

Un orden fiscal con bajo endeudamiento público
El stock de deuda es de sólo 17% de los ingresos corrientes 
(39% a nivel nacional). Los servicios de deuda sólo absorben el 
0.7% de los ingresos corrientes netos (6% a nivel nacional).

El stock de deuda es de $5.069 MM lo que representa el 9% de 
los  ingresos totales, siendo del 159% en el 2005.

La deuda per cápita pasó de US$946 en 1999 a US$ 106 en 
2018.

El gasto en personal se mantiene por debajo del 45%.

La tasa de crecimiento de los gastos ha sido similar a la tasa de 
crecimiento de los ingresos en los últimos 16 años.

The Province of Misiones grew by 23% in current Argentine 
pesos between 2007 and 2014.

The Province's budget went from ARS 857 million in 2003 to 
ARS 41 billion in 2017, in current Argentine pesos.

A Province that grows sustainably

Fiscal discipline with low public indebtedness
The debt stock is only 17% of the current income (vis-à-vis 39% 
at the national level). Debt services only absorb 0.7% of the net 
current income (vis-à-vis 6% at the national level).

The debt stock is $ 5,069 MM which represents 9% of total 
income, being 159% in 2005.

The debt per capita went from US$ 946 in 1999 to US$ 106 in 
2018.

Personnel expenditure remains below 45%.

The growth rate of expenditure has been similar to the growth 
rate of income in the last 16 years.
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Su población creció un 40% entre 1991 y 2010, casi 
duplicando el crecimiento registrado en el resto del país y 
es la quinta provincia por densidad con 37 personas por 
kilómetro

Entre 2001 y 2014 fue la Provincia que más redujo su tasa 
de mortalidad infantil, reduciendo en un 50% desde el 20% 
al 10%

Entre 2015 y 2003 aumentó la población con cobertura 
médica del 50% al 67%

Entre 2003 y 2015 aumentó el porcentaje de población con 
estudios secundarios del 37% al 54% (7 puntos 
porcentuales más que Nación)

Llevó el coeficiente de Gini de 0.57 en 2003 a casi el mismo 
nivel que la Nación (0.41) en 2015, siendo la Provincia que 
mejoró en mayor medida la distribución del ingreso en ese 
período

Cuenta con 132 escuelas iniciales, 142 escuelas primarias 
y 112 escuelas secundarias  de gestión privadas.

Cuenta con 550 escuelas iniciales, 885 escuelas primarias 
y 470 escuelas secundarias públicas.

Misiones cuenta con 6 universidades: 2 universidades 
públicas -UNaM y Alto Uruguay- y 4 universidades privadas 
Gastón Dachary, UCaMI, Cuenca del Plata y Católica de 
Santa Fe

Una población que crece con mejor 
distribución del ingreso  

The Province’s population grew by 40% between 1991 and 
2010, almost doubling the growth recorded in the rest of the 
country, and it features the 5th highest population density 
among the country’s provinces, with 37 people per kilometer. 

Between 2001 and 2014, it was the Province that featured 
the greatest reduction in child mortality rates, with a 50% 
decrease from 20% to 10%

Between 2003 and 2015, the population with health 
coverage grew from 50% to 67%.

Between 2003 and 2015, the percentage of the population 
that completed secondary education grew from 37% to 54% 
(7 percentage points above the national level)

The Gini coefficient increased from 0.57 in 2003 to almost the 
same level as the Nation (0.41) in 2015, making Misiones the 
Province that best improved the distribution of income in that 
period.

As regards privately managed educational institutions, the 
Province has 132 preschools, 142 primary schools, and 112 
secondary schools. 

As regards public educational institutions, the Province has 
550 preschools, 885 primary schools, and 470 secondary 
schools.

Misiones has 6 universities: 2 public universities—UNaM 
and Alto Uruguay—and 4 private universities—Gastón 
Dachary, UCaMI, Cuenca del Plata, and Católica de Santa 
Fe.

A growing population with better 
income distribution 
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Entre 2005 y 2017 el consumo de cemento creció un 78%.

Entre 2001 y 2016 el consumo de electricidad creció un 155%.

El patentamiento de vehículos se multiplicó por 4,5 veces (3,4 
veces en Nación) entre 2001 y 2016.

Entre 2001 y 2016 los préstamos del sistema financiero se 
multiplicaron por 49 veces.

Entre 2001 y 2016 los depósitos del sistema financiero se 
multiplicaron por 53 veces.

La venta de combustible creció casi un 10% entre 2010 y 
2015.

Entre 2001 y 2017 tanto préstamos como depósitos del sector 
privado se multiplicaron por 50 veces.

Misiones es la provincia del norte Argentino con más pymes 
registradas en IVA, con 13.490.

Un sector privado que crea empresas y empleos
Between 2005 and 2017, cement consumption grew by 78%.

Between 2001 and 2016, electricity consumption grew by 
155%.

The issuance of vehicles license plates multiplied by 4.5 times 
(vis-á-vis 3.4 at the national level) between 2001 and 2016.

Between 2001 and 2016, financial system loans multiplied by 
49 times.

Between 2001 and 2016, financial system deposits multiplied 
by 53 times.

Fuel sales grew by almost 10% between 2010 and 2015.

Between 2001 and 2017, both loans and deposits from the 
private sector were multiplied by 50 times.

Misiones is the province of the north of Argentina with more 
SMBs registered in the VAT tax, with 13,490.

A private sector that creates businesses and employment

En 2017, con un tercio de la población que CABA y a 1,000 
kilómetros del puerto de Buenos Aires, Misiones exportó 3 
veces más per cápita que Buenos Aires.

El empleo privado pasó de 53 mil puestos en 2001 a 109 mil 
en 2017.

Entre 2001 y 2014 se aumentó el número de empresas 
formales en un 65%, 14 puntos porcentuales más que en el 
resto del país.

La cantidad de empresas cada 1,000 habitantes subió un 
36% entre 2001 y 2014, el doble del ritmo registrado por la 
Nación.

 

Una economía competitiva  

In 2017, with one third of the population of the City of Buenos 
Aires and 1,000 kilometers away from the port of Buenos 
Aires, Misiones exported 3 times more than the City of 
Buenos Aires, per capita.

Private employment grew from 53,000 jobs in 2001 to 
109,000 in 2017.

Between 2001 and 2014, the number of registered companies 
grew by 65%, 14 percentage points above the rest of the 
country.

The number of companies per 1,000 inhabitants increased by 
36% between 2001 and 2014, twice the rhythm registered at 
the national level.

A competitive economy
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Con US$845 por mes, el salario medio en la Provincia fue en 2016 
un 32% inferior a la media nacional

El empleo en el sector privado se multiplicó por 2 entre 2001 y 
2016, por encima de la media nacional

La masa salarial aumentó 44,9 veces entre 2001 y 2016 (36,8 en 
la Nación).Con US$1,269 millones, la masa salarial fue la más 
elevada de todas las provincias del NEA

El desempleo (IIIT 2016) fue de 3.7%, por debajo del 8.5% a nivel 
nacional, un tercio de la Provincia de Buenos Aires y la mitad de 
CABA  

Un mercado laboral dinámico  
At USD 845 per month, the average wage in the Province in 2016 
was 32% lower than the national average

Private sector employment multiplied by 2 between 2001 and 
2016, above the national average

The wage bill multiplied by 44.9 between 2001 and 2016 (vis-à-
vis 36.8 at the national level). At USD 1.269 million, the wage bill 
was the highest among the Provinces of Argentina’s North East 

Unemployment (Q3 2016) was 3.7%, lower than the national rate 
of 8.5%, one third the rate of the Province of Buenos Aires, and 
half the rate of the City of Buenos Aires 

A dynamic job market 

El Programa de Inversiones y Obra Pública de la Provincia para los 
próximos 4 años es de casi AR$70 mil millones. 

En 2017 Misiones erogará AR$6500 millones en obras de 
infraestructura

El gasto de capital es el 17% del gasto total (11% a nivel nacional)

76% de los hogares cuenta con servicio de recolección de basura 
mientras que 70% de los hogares cuentan con disponibilidad de 
agua de red

Entre 2003 y 2015 mejoró del 28% al 47% la población con 
conexión a red pública de agua y con desagüe de baño a red 
pública

79% de los hogares tiene acceso a la red de transporte público (a 
menos de 300 metros a la redonda)

51% de los hogares cuenta con acceso a calle pavimentada el 
mayor valor de las provincias de la Mesopotamia

42% de los hogares accede al servicio público de telefonía (a 
menos de 300 metros a la redonda), mientras que el 83% de los 
hogares accede a telefonía celular (5 veces el valor observado en 
2001) y a heladera (+10 puntos respecto de 2001)

95% de las familias acceden al servicio de alumbrado público 
mismo valor que media nacional y mejor que la Provincia de 
Buenos Aires. 28% de los hogares tiene una computadora, casi 3 
veces el valor registrado en 2001 

Una administración que invierte en 
mejorar la infraestructura 

The Province’s Investment and Public Works Program for the 
next 4 years totals almost ARS 70 billion. 

In 2017, Misiones will spend ARS 6.5 billion in infrastructure 
works 

Capital expenditure accounts for 17% of the total expenditure 
(vis-à-vis 11% at the national level)

76% of households are covered by garbage collection services, 
while 70% of households are connected to the water supply 
network

Between 2003 and 2015, the population connected to the public 
water and sewage networks increased from 28% to 47%

79% of households have access to the public transport network 
(i.e., located within a radius of less than 300 meters)

51% of households have access to paved streets, the highest 
percentage among the Provinces of the Argentine Mesopotamia

42% of households have access to the public phone service (i.e., 
located within a radius of less than 300 meters), while 83% of 
households have access to cell phone services (5 times the 
figure for 2001) and to a refrigerator (10 percentage points above 
2001)

95% of the families have access to the street lighting service, on 
par with the national average and above the level of the Province 
of Buenos Aires. 28% of households have a computer, almost 3 
times the amount recorded in 2001 

An administration that invests in better 
infrastructure
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La Provincia cuenta con 90% de frontera con dos de los 
otros tres socios del Mercosur (910 kms con Brasil y 376 
kms con Paraguay)

Se encuentra en el centro de un mercado de 50 millones de 
habitantes a mil kilómetros a la redonda

Se encuentra rodeada de los ríos Iguazú, Uruguay y 
Paraná,facilitando el traslado de la carga por vía fluvial.

Cuenta con rutas troncales N°2, 12, 14 que conectan de 
norte a sur y una importante conexión de este a Oeste con 8 
ejes compuestos por las rutas N° 105, 103, 101, 17, 16, 11, 
13 que recorren los 400 kms de longitud y 100 kms de 
ancho.

Es sede de la tercera parte de los pasos fronterizos del país 
totalizando 38 pasos habilitados, compuestos por 4 
puentes internacionales, un paso seco y 33 cruces en 
balsas y lanchas.

Cuenta con dos nuevos puertos sobre la Hidrovía Paraná  
Paraguay. Los puertos de Posadas y Santa Ana, están en 
proceso de licitación para su operación. 

Una posición privilegiada 

90% of the Province’s borders are shared with two of 
Argentina’s three partners in Mercosur (910 km with Brazil 
and 376 km with Paraguay)

The Province is at the center of a market serving 50 million 
inhabitants within a 1000-kilometer radius 

The Province is surrounded by the Uruguay and Paraná 
rivers, which facilitates the transportation of cargo by water

The Province has trunk roads Nos. 2, 12, and 14, which join 
the north with the south, and an important east-west 
connection with 8 axes made up by roads Nos. 105, 103, 101, 
17, 16, 11, and 13, which cover a length of 400 km and a width 
of 100 km

The Province has one third of the country’s border crossings, 
with a total of 38 official crossing points comprising 4 
international bridges, one land crossing, and 33 crossings on 
raft and boat. 

The Province has two new ports on the Paraná-Paraguay 
Waterway. The Posadas and Santa Ana ports are currently 
undergoing bidding processes to award their operation. 

A privileged position
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Materiales para la construcción
Ÿ Fábrica de ladrillos y cerámicos

Ÿ Casas pre-fabricadas de madera

Ÿ Placas de MDF, terciado

Ÿ Carpintería de madera y metálica

Ÿ Piedra de basalto

Ÿ Domótica

Ÿ Aserraderos

Ÿ Desarrollo forestal

Transporte y logística
Ÿ Desarrollo de equipamiento y servicios para la 

industria naviera

Ÿ Desarrollo del Parque Industrial Posadas

Ÿ Obras viales Nacionales y Provinciales

Ÿ Construcción de naves industriales y centros de 
distribución

Ÿ Construcción de puentes binacionales con Brasil y 
Paraguay

Ÿ Servicios para empresas de transporte

Ciencias de la vida 
Ÿ Proyectos para el desarrollo de alimentos a través de 

convenio con la Biofábrica Misiones S.A.

Ÿ Proyectos de investigación y desarrollo con el 
Instituto de Biología Subtropical para iniciativas de 
genética aplicada.

Ÿ Proyectos de I+D para la elaboración de 
Biomateriales con el IMiBio.

Oportunidades de Inversión

Construction Materials
Ÿ Brick and ceramic brick factory

Ÿ Prefabricated wood houses

Ÿ MDF, plywood sheets

Ÿ Wood and metal carpentry

Ÿ Basalt stone

Ÿ Home Automation

Ÿ Saw Mills

Ÿ Forest Development

Transportation and Logistics
Ÿ Development of equipment and services for 

thenshipping industry

Ÿ Development of Posadas Industrial Park

Ÿ National and provincial road works

Ÿ Construction of industrial facilities and distribution 
centers

Ÿ Construction of binational bridges with Brazil and 
Paraguay

Ÿ Services for transportation companies

Life Sciences
Ÿ Projects for food development through an agreement 

with Biofábrica Misiones S.A.

Ÿ Research and development projects with the 
Subtropical Biology Institute for applied genetics 
initiatives.

Ÿ R+D projects for the development of Biomaterials with 
the IMiBio.
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Tecnología
Ÿ Escuela de Robótica

Ÿ Financiamiento del Laboratorio de Innovación

Ÿ Automatización, robótica industrial y móvil

Ÿ Software especializado para industria forestal

Ÿ Polo Tic Misiones

Energías renovables
Ÿ Centrales hidroeléctricas

Ÿ Proyectos de biomasa

Ÿ Fabricación de micro turbinas

Ÿ Fabricación de equipamiento o materiales energético-eficientes

Ÿ Fabricación de equipamiento para proyectos de energías 
renovables

Ÿ Obras de transmisión eléctrica

Ÿ Proyectos de almacenamiento de energía (alumbrado público 
en ciudades, viviendas residenciales o urbanizaciones, 
hospitales, torres de telecomunicaciones, vehículos eléctricos)

Ÿ Combustibles de origen vegetal

Ÿ Gestión de residuos

Turismo
Ÿ Construcción de hoteles y restaurantes

Ÿ Operación hotelera

Ÿ Transporte de pasajeros

Ÿ Turismo médico

Ÿ Turismo educativo

Alimentos, bebidas, esencias
Ÿ Industrialización de infusiones

Ÿ Usos industriales para mandioca

Ÿ Elaboración de jugos

Ÿ Centro de procesamiento oleo-químico
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Oportunidades de Inversión
Investment Opportunities

Technology
Ÿ School of Robotics

Ÿ Financing for the innovation lab “Innovaciones”

Ÿ Automation, industrial and mobile robotics

Ÿ Specialized software for the forest industry

Ÿ Tic Pole Misiones

Renewable Energy
Ÿ Hydro electrical Plants

Ÿ Biomass projects

Ÿ Micro turbine manufacturing

Ÿ Manufacture of power-efficient equipment or materials

Ÿ Manufacture of equipment for renewable energy 
projects

Ÿ Electric power transmission works

Ÿ Energy storage projects (public lighting in cities, 
residential households or settlements, hospitals, 
telecommunication towers, electric vehicles)

Ÿ Fuels of vegetable origin

Ÿ Waste management

Tourism
Ÿ Construction of hotels and restaurants

Ÿ Hotel operation

Ÿ Passenger transportation

Ÿ Medical tourism

Ÿ Educational tourism

Food, Beverages, Extracts
Ÿ Infusion industrialization

Ÿ Industrial uses for cassava

Ÿ Juice production

Ÿ Oleochemical processing center
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Parques Industriales y Tecnológicos
Industrial and Technological Parks

Misiones Technological Park

Misiones Technological Park is a regional entity that, with a 
network of institutional partnerships, offers and promotes 
privileged conditions for the creation, installation and 
development of companies and institutions of education and 
research, committed to technological innovation and social 
responsibility.
Within the Park is located the Biofactory Misiones S.A, which is 
dedicated to the research, production and commercialization of 
products and services based on biotechnological processes, 
generated under quality standards whose use favors sustainable 
agriculture. Website: http://www.biofabrica.com.ar 

Posadas Industrial Park 

The Posadas Industrial Park is a space to promote the 
development of productive activities with genuine employment 
generation, value addition to the raw materials and/or the 
manufacturing industry of Misiones, developing economies of 
scale, technological innovation, generating a a space for 
business complementarity, competitiveness and urban 
planning, within a framework of environmental sustainability.
It has an area of 136 hectares, accessible from National 
Highway No. 12 via a paved avenue 7 km long, and is located 
adjacent to the main Port of the Province of Misiones, located in 
the city of Posadas. The port is located in the place called 
Nemesio Parma, at the confluence of the Apepú stream and the 
Paraná River, downstream of the City of Posadas that 
complements the concept of "Logistics Productive Platform". 
www.pip.misiones.gov.ar

Parque Tecnológico Misiones

El Parque Tecnológico Misiones es un ente regional que, contando 
con una red de alianzas institucionales, ofrece y promueve 
condiciones privilegiadas para la creación, instalación y desarrollo 
de empresas e instituciones de enseñanza e investigación, 
compromet idas con la innovación tecnológica y con 
responsabilidad social.
Dentro del Parque se encuentra la Biofábrica Misiones S.A., la cual 
se dedica a la investigación, producción y comercialización de 
productos y servicios a base de procesos biotecnológicos, 
generados bajo normas de calidad cuyo empleo favorece a la 
agricultura sustentable. Página web: http://www.biofabrica.com.ar

Parque Industrial Posadas

El Parque Industrial Posadas es un espacio destinado a promover 
el desarrollo de actividades productivas con generación de empleo 
genuino, agregación de valor a la materia prima y/o a la industria 
manufacturera misionera, desarrollo de economías de escala, 
innovación tecnológica, generación de un ámbito de 
complementariedad y competitividad empresarial y ordenamiento 
urbanístico, en un marco de sustentabilidad ambiental.
Posee una superficie de 136 hectáreas, accesible desde la Ruta 
Nacional Nº 12 a través de una avenida asfaltada de 7 km de 
recorrido, y se encuentra lindante al principal Puerto de la Provincia 
de Misiones, ubicado en la ciudad de Posadas. El puerto está 
ubicado en el Paraje denominado Nemesio Parma, en la 
confluencia del arroyo Apepú y el río Paraná, aguas abajo de la 
Ciudad de Posadas que complementa el concepto de “Plataforma 
Logística Productiva”. Página Web: www.pip.misiones.gov.ar
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Parque Industrial de la Ciudad de Eldorado Presidente Néstor Carlos 
Kirchner
El Parque Industrial de la ciudad de Eldorado “Presidente Néstor 
Carlos Kirchner” es un parque industrial de carácter público. Posee 
una superficie total de 49.968 hectáreas, divididas en 53 lotes para la 
venta. Fue fundado en el año 2010.
Domicilio: Ruta Nacional Nº 12, KM 1.400, cercanías al Barrio Roulet. 
Eldorado, Misiones.

Parque Industrial de Capiovi Padre Beato Adolfo Kolping
Año de fundación: 2007

Parque Industrial de la Ciudad de Puerto Rico
Fundado en el año 1994, el Parque Industrial de la Ciudad de Puerto 
Rico, es de carácter público y promovido por la Municipalidad de 
Puerto Rico. Cuenta con una superficie total de 23,0906 Hectáreas, 
dividida en 32 lotes de 0,04575 Hectáreas cada uno. Actualmente se 
encuentran operando más de 20 industrias.
Página Web: http://pi.puertorico.gov.ar/
Domicilio: Ruta Nacional N° 12 KM. 1471 (3334) – Puerto Rico, 
Misiones.

Parques Industriales en proceso de formación
Parque Industrial Apóstoles
Año de fundación: 2013

Parque Industrial, Logístico y Tecnológico de Campo Grande
Año de fundación: 2011

Eldorado Industrial Park President Nestor Kirchner
The Industrial Park of the City Eldorado "President Nestor Carlos 
Kirchner" is a public industrial park. It has a total area of 49,968 
hectares, divided into 53 lots for sale. It was founded in 2010.
Address: National Route No. 12, KM 1,400, near the neighborhood 
Roulet - Eldorado, Misiones.

Capiovi Industrial Park Padre Beato Adolfo Kolping
Year established: 2007

Puerto Rico Industrial Park
Founded in 1994, the Industrial Park of the City of Puerto Rico, is 
public and promoted by the Municipality of Puerto Rico. It has a 
total area of 23.0906 hectares, divided into 32 lots of 0.04575 
hectares each. Currently more than 20 industries are operating.
Website: http://pi.puertorico.gov.ar/
Address: National Route 12 KM. 1471 (3334) - Puerto Rico, 
Misiones.

Parques Industriales y Tecnológicos
Industrial and Technological Parks

Industrial Parks in process of formation

Apostoles Industrial Park
Year Established: 2013

Campo Grande Industrial Park, Logistics and Technology
Year Established: 2011



La Plataforma Logística Productiva Posadas conformada por el 
puerto y el parque industrial, permitirá integrar las redes de 
comunicación, los sistemas de información y los servicios de apoyo, 
para mejorar la competitividad industrial y de servicios de la región.

El nuevo puerto de Posadas The new port of Posadas
El nuevo Puerto de Posadas se encuentra ubicado a unos 10 km de 
la capital provincial, en la confluencia del arroyo Apepú y el Río 
Paraná, aguas abajo de Posadas. Su acceso terrestre es a través de 
la ruta 12 para el tránsito pesado y  su acceso Fluvial a través del 
Paraná de las Palmas, cruzando las esclusas de Yacyretá.
El puerto contará con una plataforma operativa y un sector público, 
habiéndose proyectado, además una zona para barcazas en espera, 
una playa para minerales y una vía de acceso que vinculará la zona 
portuaria con el camino existente.
La plataforma del muelle tiene 251,50 m de frente y 50 m de ancho, 
estando dimensionada para que pueda operar sobre ella una grúa 
eléctrica sobre pórtico, de aproximadamente 130 tn de peso.

The new Port of Posadas is located about 10 km from the 
provincial capital, at the confluence of the Apepú steam and the 
Paraná River , downstream of Posadas. Its land access is via 
Route 12 for heavy traffic and River access through the Paraná 
de las Palmas, crossing the Yacyretà locks.
The port will have an operating platform and a public sector, 
and there are plans to build an area for barges on standby, a 
beach for minerals, and an access way that will connect the port 
area with the existing path.
The dock platform has a 251.5-meter-long front and is 50 
meters wide, with capacity for an electric gantry crane with an 
approximate weight of 130 tons.

Posadas Production Logistics Platform

The Posadas Productive Logistics Platform, made up by the 
port and the industrial park, will allow to integrate the 
communication networks, information systems, and support 
services to improve the competitiveness of the region's industry 
and services.

Plataforma Logística Productiva Posadas
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Inversión estatal para el desarrollo productivo

Tierras, urbanización, provisión de agua y servicios  
cloacales, pavimento de acceso, edificios administrativos y 
de servicios. 

Energía eléctrica: Disponible con inversión realizada para 
transmisión, transformación y distribución.  

Beneficios impositivos Provinciales
Ley Ley VIII Nº 59 de Promoción, Fomento, Radicación y 
Habilitación de actividades de producción local.

Diferimiento Impuestos: sobre los Ingresos Brutos, 
inmobiliario básico, provincial  al automotor, de  hasta cinco 
años, sin intereses ni actualización. Los pagos comienzan al 
6to. año, de acuerdo a la forma en que se acuerde con la 
Dirección General de Rentas.

Exención Impuesto Sellos: Sobre  aprobación de estatutos, 
contratos sociales, contratos de fideicomisos y demás 
contratos constitutivos y su inscripción.

Reducción de tasas municipales
Reducción de rentas municipales:  Al 0,5%.  En gestión otros 
beneficios. 

State investment for productive development
Over two hundred million pesos in infrastructure, without cost 
to the established industries:

Land development, water supply and sewerage services, 
paved access roads, administrative and service buildings.

Electricity: Available with investment for transmission, 
processing and distribution.

Provincial Tax Benefits
Law VIII No. 59 on the Promotion, Fostering, Establishment, 
and Authorization of local production activities.

Deferred taxes on gross income, basic real estate, and 
automobiles, up to five years, no interest or adjustments. 
Payments begin on the 6th year based on the agreement 
made with the Tax Authority.

Stamp tax exemption in connection with the approval of by-
laws, partnership agreements, trust agreements, and 
other incorporation agreements and their registration.

Reduction of municipal rates:
Reduction of municipal rates to 0.5%. Other benefits are 
being studied.

Beneficios para la radicación
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Establishment-related benefits

Marco legal nacional de la inversión extranjera directa

En la República Argentina, tanto los inversores como las inversiones 
extranjeras gozan de una amplia protección legal.  Los principales 
beneficios que se pueden mencionar son:

Constitución Nacional 

Brinda al extranjero un trato igualitario desde su Preámbulo, y 
reconoce a éste los mismos derechos que a los nacionales en 
su artículo 20.

Ley de Inversiones Extranjeras N° 21.382.  

Establece que los inversores extranjeros tienen derecho a: 

Transferir al exterior las utilidades líquidas y realizadas 
provenientes de sus inversiones, así como repatriar su 
inversión.  

Utilizar cualquiera de las formas jurídicas de organización 
previstas por la legislación nacional.

Hacer uso del crédito interno con los mismos derechos y en las 
mismas condiciones que las empresas locales de capital 
nacional.

National statutory framework for foreign direct investments

In the Argentine Republic, both foreign investors and foreign 
investments enjoy full legal protection. Some of the main benefits 
are:

National Constitution:
Foreigners are accorded equal treatment in its Preamble 
and granted the same rights as nationals in its Article 20.

Foreign Investment Act (Law No. 21,382)

It sets forth that foreign investors have the right to:

Transfer the net profits from their investments abroad and 
repatriate their investments.

Use any of the legal incorporation forms contemplated in 
domestic law.Use any of the legal forms of organization 
provided for by national law.

Resort to domestic credit with the same rights and under 
the same conditions as national companies with domestic 
capital.

Más de doscientos millones de pesos en infraestructura, sin que 
represente un costo para las  industrias a radicarse: 



La legislación precisa también las formas en las cuales se puede 
materializar la inversión extranjera:

Moneda extranjera de libre convertibilidad.

Bienes de capital, sus repuestos y accesorios.

Utilidades o capital en moneda nacional pertenecientes a 
inversores extranjeros siempre que se encuentren legalmente 
en condiciones de ser transferidos al exterior.

Capitalización de créditos externos en moneda extranjera de 
libre convertibilidad.

Bienes inmateriales de acuerdo con la legislación específica.

Otras formas de aporte que se contemplen en regímenes 
especiales o de promoción.

The legislation also specifies how foreign investments can be made:

Freely convertible foreign currency.

Capital assets, spare parts and accessories.

Profits or capital in national currency belonging to foreign 
investors, provided they are legally qualified to be transferred 
abroad.

Capitalization of foreign credit in freely convertible foreign 
currency

Intangible assets pursuant to the specific legislation.

Other forms of contribution provided for in special or promotion 
regimes.
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Beneficios para la radicación
Establishment-related benefits

Tratados Bilaterales de Inversión.  

Argentina tiene vigentes Tratados Bilaterales de Promoción y 
Protección Recíproca de Inversiones con 55 países, lo cual 
brinda un marco legal adicional.

Ingreso de divisas y remisión de utilidades.  
Las Inversiones Extranjeras Directas (IED) en el país se 
encuentran exceptuadas del depósito nominativo, no 
transferible y no remunerado de un año por el 30% del monto 
involucrado en la operación correspondiente, establecido por 
el Decreto 616/2005, comúnmente denominado “encaje”.  

Existen otras operaciones relacionadas con inversiones 
directas que también están exceptuadas del encaje:

Inversiones de no residentes aplicadas a la compraventa 
de inmuebles;

Pago de boleto de compra venta y cuotas por compra de 
inmuebles en construcción en el país;

Repatriaciones de activos externos de residentes; e

Ingreso de divisas para fideicomisos cuyo objeto sea el 
desarrollo de obras de infraestructura energética. 

Tratados para evitar la doble imposición. 
La República Argentina ha celebrado convenios amplios con 17 
(diecisiete) países a fin de evitar la doble imposición con 
respecto a los impuestos sobre la renta, el capital y/o el 
patrimonio.

Bilateral Investment Treaties.

Argentina has existing Bilateral Agreements for the Promotion 
and Reciprocal Protection of Investment with 55 countries, 
providing an additional legal framework.

Foreign currency inflows and profit remittances.
Foreign Direct Investment (FDI) in the country is exempt from 
the requirement to make a one-year nominative, non-
transferable, non-remunerated deposit equal to 30% of the 
amount involved in the relevant transaction, set forth in 
Decree No.616/2005 and commonly known as "reserve 
requirement".

There are other transactions related to direct investment that 
are exempt from the reserve requirement:exempted from the 
operations reserve:

Investments by non-residents applied to the purchase and 
sale of real property;

Payment of contract prices and installments for the 
purchase of real property under contruction in the country;

Repatriation of resident's foreign assets; and

Foreign currency inflows for trusts created to develop 
energy infrastructure works.

Treaties to avoid double taxation.

The Argentine Republic has entered into broad and sweeping 
agreements with 17 (seventeen) countries in order to avoid 
double taxation in connection with income tax, capital tax, 
and/or wealth tax.

Para más información dirigirse a: 
www.inversiones.misiones.gov.ar/es/

For more information, please visit 
www.inversiones.misiones.gov.ar/en/
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